
Justice & Fairness العدل والإنصاف 

الحَمْدُ لِله العليمِ القديرِ، العَلِيِّ الخبيرِ، لَا يَخْفَى عليوِ شيءٌ فِي الأرضِ ولَا فِي السماءِ وىُوَ 
، وأَشْهَدُ أَنْ السميعُ البصيرُ، نَحمدُهُ تعالَى علَى نعَِمِوِ وآلائوِِ، ونشكرُهُ علَى أفضالِوِ وعطائوِِ 

 لَا إِلوَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَوُ، أبانَ الحلالَ والحرامَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

رُ مَنْ بيَّنَ طرُُقَ الرشادِ مِنَ وأَشْهَدُ  الضلالِ،  أَنَّ سيدَناَ ونبي َّنَا مُحَمَّدًا عَبْدُ الِله وَرَسُولوُُ، خَي ْ
أصحابِوِ وعَلَى وَدَعَا إلى حِفْظِ الأعراضِ والأموالِ، فاللهمَّ صَلِّ وسَلِّمْ وباَرِكْ عليوِ وعلَى آلِوِ 

. والتابعينَ لهمْ بإحسانٍ إلَى يومِ الحشرِ والمآلِ   
All praise is due to Allah, the Sublime, the All Aware. Nothing is hidden from Him, whether on earth or 
in heaven. He is the All Hearing, the All Seeing. We do praise Him for His blessings and favours. I testify 
that there is no deity save Allah, having no partners. He has made all what is Halal and Haram clear to 

us.  

 

I also bear witness that Muhammad is Allah's Servant and Messenger. He is the best who informed 
between the ways of guidance and delusion and called for preserving people’s dignity and property. 

May Allah's peace and blessings be on His Prophet Muhammad and on his pure family and pious 
Companions as well as on all those who follow them perfectly until the Day of Resurrection and Fate. 



مَنَّكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ عَلَى   لاَّ تَ عْدِلُوا  أَ ياَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِينَ لِلَّ وِ شُهَدَاءَ باِلْقِسْطِ وَلَا يَجْرِ 
بُ لِلت َّقْوَى   رَ  إِنَّ اللَّ وَ خَبِيرٌ  بِمَا تَ عْمَلُونَ  وَات َّقُوا اللَّ وَ  اعْدِلُوا ىُوَ أَق ْ  

اے ایمان والوں اللہ کے حکم پر خوب قائم ہوجاؤ انصاف کے ساتھ گواہی 
دیتے اور تم کو کسی قوم کی عداوت اس پر نہ ابُھارے کہ انصاف نہ کرو، 

بیشک انصاف کرو، وہ پرہیزگاری سے زیادہ قریب ہے، اور اللہ سے ڈرو، 
(5:8)کامو ں کی خبر ہے، تمہارے اللہ کو   

 
رَبيِنَ إِنْ  وَ ياَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِينَ باِلْقِسْطِ شُهَدَاءَ لِلَّوِ وَلَوْ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ أَوِ الْوَالِدَيْنِ  الْأَق ْ

 يَكُنْ غَنِيِّا أَوْ فَقِيرًا فاَللَّوُ أَوْلَى بِهِمَا 
انصاف پر خوب قائم ہوجاؤ اللہ کے لئے گواہی دیتے چاہے ! ایمان والواے 

اس میں تمہارا اپنا نقصان ہو یا ماں باپ کا یا رشتہ داروں کا جس پر گواہی 
دو وہ غنی ہو یا فقیر ہو بہرحال اللہ کو اس کا سب سے زیادہ اختیار ہے 

(4:135)  
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إِنَّ الْمُقْسِطِينَ عِنْدَ اللَّوِ عَلَى مَنَابِرَ مِنْ نوُرٍ عَنْ يَمِينِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ وكَِلْتَا يَدَيْوِ 
  يَمِينٌ الَّذِينَ يَ عْدِلُونَ فِي حُكْمِهِمْ وَأَىْلِيهِمْ وَمَا وَلُوا 

 

 سبعة يظلهم الله في ضلو يوم لا ظل إلا ظلو
 

عَدّلَ  -صلى الله عليو وسلم-روى ابن إسحاق وغيره، وصححو الألباني، أَنّ رَسُولَ اللّوِ 
صُفُوفَ أَصْحَابِوِ يَ وْمَ بَدْرٍ وَفِي يَدِهِ قِدْحٌ يُ عَدّلُ بِوِ الْقَوْمَ، فَمَرّ بِسَوَادِ بْنِ غَزيِةَّ -رضي الله 

( أي ضربو بعصا السهم بلطف)وَىُوَ مُسْتَ نْتِلٌ مِنْ الصّفّ، فطَعَنَ في بَطْنِوِ بالقِدْحِ  -عنو
وَقاَلَ : "اسْتَوِ ياَ سَوَادُ "، فَ قَالَ : ياَ رَسُولَ اللّوِ : أَوْجَعْتنِي! وَقَدْ بَ عَثَك اللّوُ باِلْحَقّ وَالْعَدْلِ .  

فاَعْتَ نَقَ سَوَادٌ رَسُولَ الله فَ قَبّلَ : ، قاَلَ "اسْتَقِدْ : "فَكَشَفَ رَسُولُ اللّوِ عَنْ بَطْنِوِ وَقاَلَ . فأََقِدْنِي
حَضَرَ مَا تَ رَى، ! ياَ رَسُولَ اللّوِ : قاَلَ " مَا حَمَلَك عَلَى ىَذَا ياَ سَوَادُ؟: "فَ قَالَ رسول الله.. بَطْنَوُ 

 فأََرَدْت أَنْ يَكُونَ آخِرَ الْعَهْدِ بِك أَنْ يَمَسّ جِلْدِي جِلْدَك، فَدَعَا لَوُ رَسُولُ اللّوِ بِخَيْرِ 
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 مَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ حَمِيمٍ وَلَا شَفِيعٍ يطُاَعُ 
ظالموں کے لئے نہ کوئی مہربان دوست ہوگا اور نہ کوئی سفارشی 

 (40:18) جس کی بات مانی جائے،

   

جَعُونَ فِيوِ إِلَى اللَّ وِ  ثمَُّ تُ وَفَّى  كُلُّ نَ فْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَىُمْ لَا يظُْلَمُونَ   وَات َّقُوا يَ وْمًا تُ رْ   
کی طرف لوٹائے جاؤ گے، پھر اللہ اور اس دن سے ڈرو جس میں تم ا

ہر شخص کو جو کچھ عمل اس نے کیا ہے اس کی پوری پوری جزا 
 (2:281)دی جائے گی اور ان پر ظلم نہیں ہوگا، 

 

بیوی بچوں کے خاندان دوست پڑوسی ساتھیوں کمیونٹی سوسائٹی 
 جانوروں

بُ لِلت َّقْوَى    اعْدِلُوا ىُوَ أَقْ رَ   
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الحَمْدُ لِله العليمِ القديرِ، العَلِيِّ الخبيرِ، لَا يَخْفَى عليوِ شيءٌ فِي الأرضِ ولَا فِي السماءِ وىُوَ 
، وأَشْهَدُ أَنْ السميعُ البصيرُ، نَحمدُهُ تعالَى علَى نعَِمِوِ وآلائوِِ، ونشكرُهُ علَى أفضالِوِ وعطائوِِ 

 لَا إِلوَ إِلاَّ اللهُ وَحْدَهُ لَا شَريِكَ لَوُ، أبانَ الحلالَ والحرامَ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

رُ مَنْ بيَّنَ طرُُقَ الرشادِ مِنَ وأَشْهَدُ  الضلالِ،  أَنَّ سيدَناَ ونبي َّنَا مُحَمَّدًا عَبْدُ الِله وَرَسُولوُُ، خَي ْ
أصحابِوِ وعَلَى وَدَعَا إلى حِفْظِ الأعراضِ والأموالِ، فاللهمَّ صَلِّ وسَلِّمْ وباَرِكْ عليوِ وعلَى آلِوِ 

. والتابعينَ لهمْ بإحسانٍ إلَى يومِ الحشرِ والمآلِ   
All praise is due to Allah, the Sublime, the All Aware. Nothing is hidden from Him, whether on earth or 
in heaven. He is the All Hearing, the All Seeing. We do praise Him for His blessings and favours. I testify 
that there is no deity save Allah, having no partners. He has made all what is Halal and Haram clear to 

us.  

 

I also bear witness that Muhammad is Allah's Servant and Messenger. He is the best who informed 
between the ways of guidance and delusion and called for preserving people’s dignity and property. 

May Allah's peace and blessings be on His Prophet Muhammad and on his pure family and pious 
Companions as well as on all those who follow them perfectly until the Day of Resurrection and Fate. 



مَنَّكُمْ شَنَآنُ قَ وْمٍ عَلَى   لاَّ تَ عْدِلُوا اعْدِلُوا  أَ ياَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِينَ لِلَّ وِ شُهَدَاءَ باِلْقِسْطِ وَلَا يَجْرِ 
بُ لِلت َّقْوَى   إِنَّ اللَّ وَ خَبِيرٌ  بِمَا تَ عْمَلُونَ  وَات َّقُوا اللَّ وَ  ىُوَ أَقْ رَ   

O you who have believed, be persistently standing firm for Allah, witnesses in 
justice, and do not let the hatred of a people prevent you from being just. Be 

just; that is nearer to righteousness. And fear Allah; indeed, Allah is Acquainted 
with what you do. (5:8) 

 
الْأَقْ رَبيِنَ إِنْ يَكُنْ  وَ ياَ أيَ ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِينَ باِلْقِسْطِ شُهَدَاءَ لِلَّوِ وَلَوْ عَلَى أنَْ فُسِكُمْ أَوِ الْوَالِدَيْنِ 

نَّ اللَّوَ كَانَ بِمَا إِ غَنِيِّا أَوْ فَقِيرًا فاَللَّوُ أَوْلَى بِهِمَا فَلَا تَ تَّبِعُوا الْهَوَى أَنْ تَ عْدِلُوا وَإِنْ تَ لْوُوا أَوْ تُ عْرِضُوا فَ 
خَبِيرًاتَ عْمَلُونَ   

O you who have believed, be persistently standing firm in justice, witnesses for 
Allah, even if it be against yourselves or parents and relatives. Whether one is 
rich or poor, Allah is more worthy of both. So follow not [personal] inclination, 

lest you not be just. And if you distort [your testimony] or refuse [to give it], 
then indeed Allah is ever, with what you do, Acquainted. (4:135) 
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الَّذِينَ يَ عْدِلُونَ فِي  ينٌ إِنَّ الْمُقْسِطِينَ عِنْدَ اللَّوِ عَلَى مَنَابِرَ مِنْ نوُرٍ عَنْ يَمِينِ الرَّحْمَنِ عَزَّ وَجَلَّ وكَِلْتَا يَدَيْوِ يَمِ 
  حُكْمِهِمْ وَأَىْلِيهِمْ وَمَا وَلُوا 

Behold! the Dispensers of justice will be seated on the pulpits of light beside 
God, on the right side of the Merciful, Exalted and Glorious. Either side of the 

Being is the right side both being equally meritorious. (The Dispensers of 
justice are) those who do justice in their rules, in matters relating to their 

families and in all that they undertake to do. 
 (Sahih Muslim) 

 
يظلهم الله في ضلو يوم لا ظل إلا ظلوسبعة   

The Prophet  said, "Seven are whom Allah will give Shade of His Thrown on 
the Day when there would be no shade other than His Throne's Shade: A just 

ruler; (Sahih al-Bukhari) 
 

روى ابن إسحاق وغيره، وصححو الألباني، أَنّ رَسُولَ اللّوِ -صلى الله عليو وسلم- عَدّلَ صُفُوفَ أَصْحَابِوِ يَ وْمَ بَدْرٍ 
وَفِي يَدِهِ قِدْحٌ يُ عَدّلُ بِوِ الْقَوْمَ، فَمَرّ بِسَوَادِ بْنِ غَزيِةَّ -رضي الله عنو- وَىُوَ مُسْتَ نْتِلٌ مِنْ الصّفّ، فطَعَنَ في بَطْنِوِ بالقِدْحِ 

)أي ضربو بعصا السهم بلطف( وَقاَلَ : "اسْتَوِ ياَ سَوَادُ "، فَ قَالَ : ياَ رَسُولَ اللّوِ : أَوْجَعْتنِي! وَقَدْ بَ عَثَك اللّوُ باِلْحَقّ وَالْعَدْلِ .  
مَا : "فَ قَالَ رسول الله.. فاَعْتَ نَقَ سَوَادٌ رَسُولَ الله فَ قَبّلَ بَطْنَوُ : ، قاَلَ "اسْتَقِدْ : "فَكَشَفَ رَسُولُ اللّوِ عَنْ بَطْنِوِ وَقاَلَ . فأََقِدْنِي

حَضَرَ مَا تَ رَى، فأََرَدْت أَنْ يَكُونَ آخِرَ الْعَهْدِ بِك أَنْ يَمَسّ جِلْدِي ! ياَ رَسُولَ اللّوِ : قاَلَ " حَمَلَك عَلَى ىَذَا ياَ سَوَادُ؟
 جِلْدَك، فَدَعَا لَوُ رَسُولُ اللّوِ بِخَيْرِ 
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• Justice in Speech: If my daughter Fatima had done the same crime, I would give 
her the necessary punishment. 

• Justice in Judgment/Statements/Property: 

• Justice in Behaviour/Treatment: 

• Justice in the Family and Close Circles: Ummu Ayman Baraqa, a slave who had 
helped take care of the Prophet , "You are like a second mother to me," he also 
sent gifts to Suwayba, a woman he learned had nursed him for only a week 
around the time of his birth. 

• Justice Towards Foreigners: 

• "Let it be known, if any one (Muslim) commits injustice, insults, aggravates, 
mistreats, or abuses a person of the People of the Book (protected, by the state 
or an agreement), he will have to answer me (for his immoral action) on the Day 
of Judgment."  (Abu-Dawud) 

• Imam ‘Ali bin Abi Talib, the son-in-law and successor of the Prophet, appointed 
Malik al-Ashtar as the governor of Egypt, he wrote an epistle for him which 
outlined the basic rules of governance.  “Infuse your heart with mercy, love and 
kindness for your subjects. Do not stand over them like greedy beasts who feel it is 
enough to devour them, for they are of two kinds: either they are your brethren in 
faith or like you in creation” 
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• Human Rights Act: 

• Equality Act 2010: 

 

• Equal Pay 

• Sex Discrimination 

• Race Relation 

• Disability 
Discrimination 

• Employment 
Equality 
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• Bodies: 
 

• Police 
• NHS 
• Fire Brigade 
• Civil Services 
• Parliament 
• Schools 
• Courts 
• Businesses 

 



ىُمْ يَ وْمَ الْْزفَِةِ إِذِ الْقُلُوبُ لَدَى الْحَنَاجِرِ  كَاظِمِينَ  مَا لِلظَّالِمِينَ مِنْ حَمِيمٍ وَلَا شَفِيعٍ يُطاَعُ  وَأَنذِرْ   
 

And warn them, of the Approaching Day, when hearts are at the throats, filled [with 
distress]. For the wrongdoers there will be no devoted friend and no intercessor [who 

is] obeyed. (40:18)  
 
 

جَعُونَ فِيوِ إِلَى اللَّ وِ  ثمَُّ تُ وَفَّى  كُلُّ نَ فْسٍ مَّا كَسَبَتْ وَىُمْ لَا يُظْلَمُونَ   وَات َّقُوا يَ وْمًا تُ رْ   
And fear a Day when you will be returned to Allah. Then every soul will be 

compensated for what it earned, and they will not be treated unjustly. (2:281)  
 
 

بُّكَ أَحَدًا  وَلَا يَظْلِمُ رَ 
And your Lord does injustice to no one. (18:49) 

 
 

بُ لِلت َّقْوَى    اعْدِلُوا ىُوَ أَقْ رَ 
Be just; that is nearer to righteousness. (5:8) 

 

 ياَ أَي ُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا كُونوُا قَ وَّامِينَ باِلْقِسْطِ 
 

O you who have believed, be persistently standing firm in justice (4;135) 
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